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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur misssen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Llandern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiPwassertemperatur: max. /0°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

max. 70°C/4 min

Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE [siche Seite EJ §

SYMBOLERKLARUNG

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MASSE [siche Seite [

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

SERVICETEILE

(siehe Seite m)
XXX = Farbcodierung
000 = chrom

800 = edelstahl-optik

Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein fir
diese Armatur zugelassener Strahlformer verwen-
det werden.

BEDIENUNG (siche Seite [[J)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach lan-

4N

geren Stagnationszeiten den ersten halben Liter
nicht als Trinkwasser zu verwenden.

REINIGUNG |siehe Seite ) und

@ beiliegende Broschire

m PRUFZEICHEN (siche Seite [



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 7/0°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!

MONTAGE (voirpogesﬂ)§

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

[M\ DIMENSIONS (voir pages [

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [

PIECES DETACHEES
(voir pages )

XXX = Couleurs

000 = chromé

800 = aspect acier inox

Sil' on change le aérateur, il faudra utiliser un
aérateur normalisé pour cette robinetterie.

INSTRUCTIONS DE SERVICE (voir
poges 0

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le
premier demi-litre le matin ou aprés une période

E

de stagnation prolongée.

NETTOYAGE (voir pages [) et bro-

chure ci-jointe

&
!

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. /0°C
Recommended hot water temp.: 65°C

max. 70°C/4 min

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY {seepogeﬂ)§

SYMBOL DESCRIPTION

« Do not use silicone containing acetic acid!

[M\ DIMENSIONS (see page [

FLOW DIAGRAM
(see page [
SPARE PARTS

(see page )

XXX = Colors

000 = chrome plated

800 = stainless steel optic

@

When changing the spray former, it is imperative
to use one made for this type of mixer.

OPERATION [see page [

Hansgrohe recommends not to use as drinking

4N

water the first half liter of water drawn in the
morning or after a prolonged period of non-use.

CLEANING (see page ) and en-

closed brochure

TEST CERTIFICATE (see page [

&
!



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termicar:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

MONTAGGIO (vedipogg,ﬂ]§

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

£
R

@

E

&
!

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
INGOMBRI (vedi pagg. )

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. [

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. ()

XXX = Trattamento

000 = cromato
800 = acciaio inox acciaio

Se si cambia il rompigetto, per questo rubinetto
deve venir usato un rompigetto idoneo.

PROCEDURA (vedipagg. )

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non utilizza-
re il primo mezzo litro come acqua potabile.

PULITURA |[vedipagg. ) e brochure

allegata

SEGNO DI VERIFICA |vedipagg.

B
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AN INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio enfre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina E) §

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[M\ DIMENSIONES |(ver pagina [

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [)

REPUESTOS

(ver pagina )

XXX = Acabados

000 = cromado

800 = acero especial

En caso de cambiar el aireador, hay que utilizar
un aireador adecuado para este tipo de griferfa.

MANEJO (ver pagina )

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer

medio litro como agua potable por las mafianas
o fras un largo periodo de inactividad.

LIMPIAR (verpagina [ y folleto anexo

&
!

MARCA DE VERIFICACION (ver

pagina [



AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige

normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE (zieb\z.ﬂi§

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[M\ MATEN |(zie blz. [

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. n)

@

XXX = Kleuren
000 = verchroomd
800 = RVS-look

Indien de straalvormer vervangen wordt, moet
een straalvormer gebruikt worden die is foegela-
ten voor deze armatuur.

BEDIENING (zieblz. [

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere

E

stagnatietijiden de eerste halve liter niet als dink-
water te gebruiken.

REINIGEN (zie blz [ en bijgevoegde

brochure

KEURMERK (zie blz. [

&
!
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

max. 70°C/ 4 min

Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses.ﬂ)

SYMBOLBESKRIVELSE

« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE (ses [

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. mi

RESERVEDELE
(ses.m)

XXX = Overflade
000 = Krom
800 = Stainless steel optic

Ved skift af stréleformeren, skal der anvendes en
stréleformer, som er godkendt fil dette armatur

BRUGSANVISNING (ses. [0

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om

4N

morgenen eller efter laengere stagneringstider
ikke anvendes som drikkevand.

RENGDRING (ses. [ ogvedlagt

brochure

GODKENDELSE (ses. [

&
!



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resuliantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o séo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendadar: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. /0°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccao térmica:

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para
agua potavell

MONTAGEM |(ver pagina E]

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS |(ver pagina [

FLUXOGRAMA

(ver pagina [)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = cromado

800 = aco imaculado ética

@

Se o emulsor for substituido é necessario utilizar
um emulsor adequado para esta torneira.

FUNCIONAMENTO |(ver pagina [

A Hansgrohe recomenda a néo utilizacéo do

primeiro meio litro de dgua, de manhé& ou apss
longas paragens, para fins de consumo.

LIMPEZA [ver pagina [ e brochura em

anexo

&
!

MARCA DE CONTROLO |ver pagina

B
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/' Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

MONTAZ (patrz strona E] §

OPIS

&
!

SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona Q)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona [E])

XXX = Kody koloréw

000 = chrom

800 = stal szlachetna

Przy wymianie ksztattownika przeptywu nalezy
uzy¢ takiego ksztattownika przeptywu, kiérego
uzycie jest autoryzowane dla danego typu
armatury.

OBStUGA (patrzsirona [l

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody
nie uzywa¢ jako wody pitnej.

CZYSZCZENIE (patrzsirona ) i

dotgczona broszura

ZNAK JAKOSCI [patrz strona [



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoii stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povichu.

/ Vedenf a armatura musi byt namontovdny, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 70°C
Doporugend teplota horké vody: 65°C

Tepelna desinfekce: max. 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana E)

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (vizsfranomj

DIAGRAM PRUTOKU
(viz sTronom)

SERVISNI DILY

(viz strana m)

XXX = Koéd povichové tpravy
000 = chrom

800 = nerezovd ocel

Je-li nutn& vymé&na tvarovace proudu, pak se
musit pouzit tvarovag, ktery je pro tuto amaturu
povolen.

OVLADANI (vistronom)

Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich

E

prestévkach nepouzivat prvniho pol litru jako
pitnou vodu.

CISTENT (viz strana ) o prilozend
brozura

m ZKUSEBNI ZNACKA (viz strana [
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré sg
préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporugend teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana E) §

POPIS SYMBOLOV

« Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny octoveil

[M\ ROZMERY (vid strana [

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stroncm)

SERVISNE DIELY
(vid strana m)

XXX = Farebné oznacenie
000 = chrém

800 = uslachtila ocel

Pri vymene tvarovaa produ sa musi pouZif tvaro-
vag pripustny pre toto batériu.

OBSLUHA (vid strana )

Hansgrohe odporica réno a po dlhsich dobéch

4N

odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako
pitnd vodu.

CISTENIE (vid strana ) a prilozena

brozura

&
!

OSVEDCENIE O SKUSKE (vid strana

B
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A YKAZAHWNA NO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEeMsa MOHTCXa cnenyer Hanete NnepyaTki 8O 13-
6e>KC]HMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH " ﬂOpe3OB.

A\ nonnoro knana. Mepen ycranoskoi cmecutens Heobxo-
AMMO PErynmMpOBOYHbIMM KDOHOMM BLIDOBHATL ABNEHME
XONOAHOWM W rOpgYer BOMbl NPWU NOMOLLM BEHTMAEH
perynmMpyowmx noaayy Bofsl B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTAXOM Cnenyer NPoBEPUTL M3enne Ha
npeameT NoBpexXaeHuit Npu nepesoske. [locne moHta-
XA NpeTeHsum o BosmelleHum yiuepba 3a nospexae-
HG HPM ﬂepeBOBKe nnn ﬂOBpe)KJ:leHVlﬂ ﬂOBerHOCTeIZ
He NPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl vt apmMaTypa HOMXHsl BbiTe YCTAHOBNEHLI, NPO-
MBbITbl 1 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C J:Lel;\CTBy%OLLMMM
HOPMAMM.

/ Heobxonnmo cobnoaats 7peboBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOUME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

Pabovee nasnenme: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5MMa
1,6 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
He bonee. 70°C

65°C

He 6onee. 7/0°C/ 4 mun

Pexomennyemoe paboyee aasnenue:
[asnexum:

Temneparypa ropsuedt Bodbi:
Pekomerayemas Temn. rop. Bonsi:
Tepmuueckas nesmHdexums:

3nenuve NPeaHa3HAYEeHO UCKIIOYUTENLHO ANS MUTbEBOM
soabi!

MOHTAX (cm. crp.ﬂ)§

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte cUnmkoH, ConepXallmi ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

[M\ PABMEPH (cm. crp. )

CXEMA NMOTOKA
(em. crp. ED)
KOMMMEKT

(em. cp. B

XXX = LlsetHas kopmposka
000 = xpom

800 = crans

Mpu 3ameHe popmuposatens cTpym Heobxo-
AMMO MCNONbL30BATE POPMMPOBATENL CTPYM,
NPERHO3HAYEHHbIM NS 3TON APMATYPSI.

SKCNAYATAUMSA (cm. crp. B

Hansgrohe pekomerayet no ytpam nubo nocne
LNUTENLHOTO NEPEPLIBA B UCMONLIOBAHMM HE UC-
nonb30OBATH ﬂepBble ﬂOﬂﬂMTpO BOMObI A9 MATHA.

OYMCTKA [em. crp. B v npunaraemas
bpowiopa

&
!

3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B



ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kozstti nagy
nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/ Aszerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utan a szallitasi-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios irdnyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Forroviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C/4 perc

A terméket kizarolag ivovizhez tervezték!

SZERELES (|dsdoo\d0|onﬂ)§

15 HU

SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!
MERETET (lasd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

TARTOZEKOK
(lasd a oldalon m)
XXX = Szinkédoldas
000 = krém

800 = acéloptika

Ha kicseréli a sugarformazét, akkor ehhez a
csaptelephez jévahagyott sugarformazat kell
haszndlni.

HASZNALAT (lasd aoldalon [
A Hansgrohe azt ajanlja, hogy hosszabb

E

allési ids utén az elsé fél liter vizet ne haszndlja
ivovizként.

TISZTITAS (lasd a oldalon ) és melle-

kelt brossuraval

VIZSGAJEL [l6sd a oldalon 3
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A TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasatftava.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Lampsdesinfektio:

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS H«ﬂsosivuﬂ]§

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivum)

VARAOSAT
(katso sivu m)

XXX = Vérikoodaus
000 = kromi
800 = inox-optinen

@

Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on kaytettd-
vé talle kalusteelle hyvaksyttyd muotoilijaa.

KAYTTO (katso sivu m)

Hansgrohe suosittelee, efté ensimmdistd puolta

4N

liraa ei kéytetd juomavetend aamuisin eiké
silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

PUHDISTUS [katso sivu [E]) jo oheinen

esite

&

M KOESTUSMERKKI (kotsosivum)



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vaften méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som galler i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. /0°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

MONTERING {sesidonﬂ)§

SYMBOLFORKLARING

£
R

Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan m)

FLODESSCHEMA
(se sidan m)
RESERVDELAR

(se sidan m)

XXX = Fargkodning
000 = krom

800 = rosffri-optik

Onm stralkanalsenheten byts méste en enhet som
passar fill blandaren anvéndas.

HANTERING (sesidan [

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvli-
tern inte anvénds som dricksvatten p& morgonen
eller efter langre perioder utan anvéndning.

RENGORING (sesidan [} och medfel-
jande broschyr

TESTSIGILL [sesidan ]
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Turi boti islyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai furi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatura: 65°C

Terminis dezinfekavimas:  ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS 12r.ps|.ﬂ)§

SIMBOLIO APRASYMAS

R

4N

&
!

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. psl. )

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. )
ATSARGINES DALYS

(zr. ps. )

XXX = Spalvos
000 = chrom
800 = plienas

Keiciant ¢iaupg batina naudokite sitam maisytu-
vui pritaikytq Ciaupg.

EKSPLOATACIJA (znpsl. B

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés lifro vandens nevartofi
kaip geriamojo.

VALYMAS (zr. psl. ) ir pridedama

brositra

BANDYMO PAZYMA (zr psl. )



AN SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruce vode: tlak 70°C

Preporu¢ena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu E)

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% MJERE [pogledajstranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaij stranicu [[d)

@@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledaij stranicu [
XXX = Boje
000 = krom

800 = plemeniti &elik

Ako Zelite izmijeniti mjenjag mlaza, potrebno je
koristiti mjena¢ propisan uz ovu armaturu

UPOTREBA (pogledajsiranicu )

Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon duljeg

E

nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljava-
te za pice.

CISCENJE [pogledajsiranicu [ i

prilozena bro3ura

&

OZNAKA TESTIRANJA (pogledaj

stranicu [4)
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A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing

SIMGE ACIKLAMASI

£

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme- ’% OLGULERT (bakinz sayfa )

si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 70°C
Tavsiye edilen suisisi: 65°C
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

MONTA]JI (bakiniz sayfa E) k

!

AKIS DIYAGRAMI
(bakiniz sayfa )

YEDEK PARCALAR
(bakiniz sayfa [

XXX = Renkler

000 = krom

800 = paslanmaz celik - optik

Sprey modil degistirilirse, bu batarya icin izin
verilmis bir sprey modul kullaniimalidir.

KULLANIMI (bakiniz sayfa )

Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu olarak
kullanilmamasini &nerir.

TEMIZLEME (bakiniz sayfa [ ve

birlikte verilen brosir

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa

B



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si téierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

max. 70°C/ 4 min

Dezinfectie termica:

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

MONTARE (vezi pog,ﬂ]§

21 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[M\ DIMENSIUNI (vezi pag.

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. )

PIESE DE SCHIMB
(vezi pag. )

XXX = Coduri de culori

000 = crom
800 = ofel inox

Dacd schimbati duza de jet, trebuie sg utilizati o
duzd jet polrivité pentru aceastd baterie.

UTILIZARE (vezipag. [

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata sau
dupd perioade mai lungi de pauzd s& nu folosifi
prima jumdtate de litru de ap& pentru baut.

CURATARE (vezipag. [ si brosura

al&turatd

&
!

CERTIFICAT DE TESTARE [vezipag.

B
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va Gopdrte yavria.

A\ O1 Siadopic g meong perall g olvdeong kpliou kai
LeoToU vepol Ba mipémel va avriotabpidovral.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eletactsl 1o mpoidy
yia {npitg peradopdc. Merd v eykaraotaon dev
avayvwpilovrar {npitg amd m petadopd i empaveiakég
{npigs.

/ O1 owhiveg kai i) pmiatapia mpémer va tormobernBolv
oupdwva pe Ta Ioxlovia mpdTuTa, va 1ebolv umd mieon
kal va SokipacToly.

/ ©a mptmer va mpouvrar ol 0dnyleg eykatdataong mou
1oxUouv ot kabe kpaTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppoxpacia {eatol vepoU: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia Leatol vepol: 65°C

Oeppikr amoAipavor: twg 70°C/ 4 min

To mpoiov éxel oxediaotel amokheloTika yia mooipo vepol.

SYNAPMOAOTHSH (BA.EzAiéoE)§

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
o&ul

[M\ ATASTASELS (BA Sedida Q)

AITATPAMMA POHZ
(BA. EE)\iéom)

ANTAAAAKTIKA
(BA. Zerisa )
XXX = Xpwpata

000 = Emypwpiopevo
800 = ommikiy avoéeidwrou xdAufa

Edv yiver ahhayn Twv kavaAibv kataioviopod,

npémel va xpnoipormoinBel évag emrpemopevog yia
™ ouykekpipévn Bava kataiovioThpag.

XEIPIZTMOS (BA 2ehisa [

H Hansgrohe ocuviotd 1o mpwi f perd and peydha
Xpovika diactipata aypnoiag va pnv xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPWTO PICO AiTPO VEPO cav mdaIpo.

KAOAPIZTMOY (Br Serida [ «ar
ouvnppévo urraSio

SHMA EAETXOY (BA Zerisa )

!



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.
A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prixi]
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura tople vode: maks. 70°C

Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

maks. 70°C/4 min

Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran E' .§

23 SL

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

% MERE (glejte stran [[J)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )
REZERVNI
(glejte stran )
XXX = Barve
000 = krom
800 = videz legiranega jekla

DELI

@

Ce zamenjate oblikovalnik curkov, morate upora-
biti takega, ki je primeren za ta tip armature.

UPRAVLJANJE (glejte stran )

Hansgrohe priporoca, da zjutraj ali po daljsem

E

&asu stagnacije prvega pol litra vode ne uporabi-
te kot pitno vodo.

CISCENJE (glejte stran ) in prilozena

@ brosura

m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [3)
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AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma jo kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Tosrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Termiline desinfekisioon:

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (vrlkﬂ)a.\:

SUMBOLITE KIRJELDUS

« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

[M\ MOOTUDE (viIkED

LABIVOOLUDIAGRAMM

vk @)
VARUOSAD

(vt Ik n]

XXX = Varvid
000 = kroom
800 = roostevaba opfik

Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada vaid
selle segisti jaoks lubatud vormijat.

KASUTAMINE (il

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt

4N

liitrit hommikuti véi parast pikemat seisakuaega
joogiveena.

PUHASTAMINE (vi k] jo kaasas-

olev brosiur

&

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vik[E)



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena afikiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transporté3anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta tdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min

|zstrad@jums ir paredzats tikai dzeramajam tdenim!

MONTAZA (skat. \pp.ﬂi§

25 %

SIMBOLU NOZIME

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ IZMERUS (skat. Ipp. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. )

REZERVES DALAS
(skat. lop. )

XXX = Krasu kodi

000 = hroma

800 = térauda

Ja tiek nomainits stroklas veidotdjs, jaizmanto §im
jaucejkranam paredzéts striklas veidotas.

LIETOSANA [skat. lpp. )

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem

E

partraukumiem nelietot pirmo puslitru ddens
dzersanai.

TIRTSANA ([skat. Ipp. ) un Klat pievieno-

@ tais buklets

m PARBAUDES ZIME (skat. Ipp. [
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A SIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ote¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruce vode: maks. 70°C

Preporugena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

MONTAZA |vidistranu E) §

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

% M ERE (vidistranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTronum)

REZERVNI
(vidi stranu mi

XXX = Oznake boja
000 = hrom
800 = dezen plemeniti ¢elik

DELOVI

Ako Zelite zameniti vobli¢ava¢ mlaza, sme
se koristiti samo voblicavag dozvolien za ovu
armaturu.

RUKOVANIJE (vidistranu [

Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg

4N

nekoris¢enja prvih pola litre vode ne koristite za
pice.

@ CISCENJE (vidistranu [ i prilozena
bro3ura

m ISPITNI ZNAK (vidistranu 3



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTAS]E 1sesideﬂj§

27

SYMBOLBESKRIVELSE

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% MAL (seside m)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
(sesidem)

SERVICEDELER

(sesidemi

XXX = Fargekode
000 = krom
800 = rustfritt st&l optikk

@

Ner straleformer byttes, skal den erstattes med
en straleformer som er godkjent for denne
armaturen.

BETJENING (seside )

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider

E

anbefaler Hansgrohe @ ikke bruke den farste
halvliteren som drikkevann.

RENGJDRING [seside B og vedlagt
brosjyre

PROVEMERKE [seside [

&
!
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AN YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpsbea 10 ce HOCAT PBKABULM, 30 NG
ce M3BerHaT HaPaHSIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [onemute pasnmkit B HANArAGHETO MeXny n3soamTe 3a
CTyAeHaTa 1 tonnata soaad Tpﬂ6BO na ce M3paBHABAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenu moHTaxXa NpoaykTsT Tp16Ba AA Ce NpoBEPH 3d
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UMK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tps6Ba A CE& MOHTU-
pAT, NPOMMST U NPOBEPST B CLOTBETCTBME C BANMAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMUOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM V_Ipe,EU_IMCOHI/Iﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMYECKWM OAHHWN

Pa6otHo Hangrave: makc. 1 Mla

Mpenopbuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
Koutponto Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 70°C

[penopbuntenta temnepatypa Ha ropewara
65°C
makc. 70°C/ 4 mun

BOAQ:
Tepmuuna nesmHdekums:

MpoaykTsT e paspaboter camo 3a nuteirHa soaal

MOHTA X (suxre cTp. E) §

OMMCAHME HA CMMBOTTMTE

He usnonssamre cUnukoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

% PABMEPU (smxre crp. ()

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3IHIKM HYACTU

@

(suxre crp. )
XXX = Lleetoso koaupate
000 = xpom

800 = onmuka Ha GNATOPOAHA CTOMAHA

AKO ce cmeHs npucnocobneHmeto 3a opopmaHe
HQ CTPYSTa, TP4OBA A CE M3NOM3BA NPUCIOCO-
GrieHme, KOeTo e paspeWeHo 3a Ta3u apMarypa.

OBCIYXBAHE (suxre crp. )

Hansgrohe npenopsusa, cytpun u cnea no-npo-

4N

OBKUTENHO CNMPAHE NBbPBUAT NONOBUH NNTBP AC
He ce M3MOoN3Ba KATO NMTEMHA BOAQA.

NOYMCTBAHE (suxre crp. [ u

npunoxera 6powypa

KOHTPOMEH 3HAK (euxe cro. [

&
!



A UDHEZIME SIGURIE

A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
fohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet t& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit & ngrohté: 65°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshém!

MONTIMI (shihfoqenﬂ]§

PERSHKRIMI

R

E

&
!
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I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT [shihfagen )

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
(shih fagen [EQ)

PJESET E SERVISIT

(shih fagen )

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = krom

800 = optike celiku

Nése ndérrohet formuesi i currilit, atéheré duhet
zgjedhur njé formues currili i lejuar pér kété
armaturé.

PERDORIMI (shihfagen )

Hansgrohe rekomandon gqé& né méngjes ose pas
periudhave 1& gjata g& gjysmé litri i paré mos &
pihet

PASTRIMI (shih fagen ) dhe broshura
bashkéngijitur

SHENJA E KONTROLLIT (shihfagen

B
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S

sffnen/ ouvert/open/ aperto/ abierto/ open/ &bne /abrir/
otworzyé/ oteviit/ otvorif / FF- / otkpeite/nyitds/ avaaminen /
sppna/ atidaryti/ Otvaranje / agmak / deschide / avoiktd /
odpreti/avage/ atvért/ otvoriti/ &pne / oteapsane /hape /

’ é

kalt/froid/ cold /freddo/frio / koud /koldt/fria / zimna /
studena/studena /¥ / xonoanas/ hideg/kylma /kallt/
saltas/Hladno/soguk/rece/kpto/ mrzlo/kilm/ auksts/
hladno/kaldt/ ctyaero/i fiohtg/ 3,k

S

schliePen/fermé/ close / chiudere/ cerrar/sluiten /lukke /
fechar/zamknqé¢/ zaviit/ uzovrief/)‘é/prbnb/bezdro’s/
sulkeminen/sténga/ uzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak /
inchide / k\eio16/ zapreti/ sulgege / aizvért/ zatvori/ lukke /
sareapste/mbylle / 33&)

N

warm/ chaud/ hot/ caldo/ caliente /warm/varmt/ quente /
ciepta/tepla/tepld/ #4/ ropauas/meleg/|ammin /varmt/
karstas/Vru¢a voda/sicak/cald/ Leotd /toplo/kuum /
karsts/topla/varm/1onno/i ngrohté / oAl
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AXOR Uno?
38815000/38815800

Q7971000

96339000
95644000
95169000
' @ (2].95x1,78) 95645000
% 98383000

SW 27 mm
@\ a2
) 98383000 95920XXX

0 /(3“*2)/97@01000
Qe , 98394000

%f (57x2,5)

Q6Q12XXX
10092XXX

98894000

X 98129000 3 ~
(14x2] (M4x8) 95922xxx
97735000 SW 3 mm @@
‘s“v”v“éﬂ 7767000
98394000 e
gy 95921XXX QSWQ mm
3\98]89000
/ S (1425
98189000
(14x2,5)
98475000
_113x1,5)
98131000
96456000
@@/( 15x2,5)
95923XXX

Q5967 XXX %
(M22x1 - 15 I/min) @
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